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BATTERY DATA 
2x AAA battery* incl. ( ~ )t ._#•~ 
•Manufacturer: shenzhen gmcell Technology Co., Ltd. ~ "• 
Address: 2205&2206, Building G, Hualian City Panorama, 27 Dalang +; 

Community, Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen, Guangdong Province 
Model: R03P UM-4 1. SV 

SAFETY INSTRUCTIONS 

®(I)@@~~@@ 



Lichtguelle: 

DEU: 

Lichtquelle: 
Die Lichtquelle ist nicht tauschbar, weil sie konstruktionsbedingt fest mit dem umgebenden 
Produkt verbunden ist. 

Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <E>. 

-:@:-X ■ Die LED - Lichtquelle ist nicht austauschbar. 

#~ Das Betc;ebsgecät ;s, "kht aosta,schbac. 

GBR: 
Light source: 
The light source is not interchangeable because it is determined by the surrounding product 
design. 
This product contains a light source of energy efficiency dass <E>. 

-:@:-X ■ The LED - light source cannot be replaced. 

#~ The co"tcol gea, """ot be ceplaced. 

BIH&HR: 
i'Ziio"rsi/jetI a : 
lzvor svjetla nije zamjenjiv, jer je konstrukcijski pricvrscen na proizvod . 
Ovaj proizvod sadrfava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <E>. 

LED - izvor svjetla nije moguce zamjeniti -:s:-x i. 
Pogonski uredaj se ne moze zamjeniti . ~ 

BG: 
ll13T04Hl1K Ha CBeTJ111Ha: 
ll13T04Hl1KbT Ha CBeTJ111Ha He MO>Ke p,a ce nop,MeHfl, Tb~ KaTO nopap,11 KOHCTPYKL.\11f!Ta Cl1 e 
rpa~Ho cjl11Kc11paH KbM 3ao611Ka/lf!W,11fl ro npop,yKr. 
T0311 npop,yKT BK/ll04Ba CBeTJ111HeH 113T04Hl1K C K/lac Ha eHeprn~Ha ecjleKTl1BHOCT <E>. 

-:@:- x ■ LED 113T04Hl1KbT Ha CBeTJ111Ha He MO>Ke p,a ce nop,MeHfl. 

#~ YcrpoHcrno;o ,a Y"P""""" "' MO>Ke "" ce OOAM'"'· 

CZ: 
Zdroj svetla: 
Svetelny zdroj nenf mozne vymenit, protoze je dfky sve konstrukci pevne spojeny s 
produktem. 
Tento vyrobek obsahuje svetelny zdroj s trfdou energeticke ucinnosti <E>. 

-:@:-x ■ Svetelny zdroj nenf vymenitelny. 

~~~ ~ Pv dv d 'k , v • 1 ,re ra ni neni vymenite ny. 

DK: 
Lyskilde: 
Lyskilden kan ikke udskiftes, fordi den er fast forbundet med det omgivende produkt. 
Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse < E >. 

-:@:-x ■ LED- lyskilden kan ikke udskiftes. 

#~ Dcfüe"hede" "" ;kke ,dsk;ftes 

ET: 

Valgusallikas: 
Valgusallikas ei ole välja vahetatav, sest ta on tootega ehituslikult kindlalt seotud. 
Toode sisaldab energiatohususe klassi <E> valgusallikat. 

-:@:-X ■ LED - valgusallikat ei saa asendada. 

~~~ Juhtseadet ei saa asendada. 

~~ 

.EL 
Valonlähde: 
Valonlähdettä ei voi vaihtaa uuteen, sillä se on rakenteellisesti yhdistetty ympäröivään 
tuotteeseen. 
Tämä tuote sisältää valonlähteen, jonka energiatehokkuusluokka on <E>. 

LED-valonlähdettä ei voi vaihtaa uuteen.-:@:-x i. 

Liitäntälaitettta ei voi vaihtaa uuteen. ~ 
FR: 
Source lumineuse: 
La source lumineuse n'est pas rempla~able car eile est, de par la construction du produit, 
liee de fa~on permanente acelui-ci. 
Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacite energetique <E>. 

-:@:-x ■ La source lumineuse LED n'est pas rempla~able. 

~~~ ~ L'unite de contröle n'est pas rempla~able. 



GR: 
<DWlElVQ n:nyri: 
H q,wi:ELV~ n:r,v~ OEV µn:opEl va avnKai:acna8El, En:ELO~ Elvm yLa rnrnoKEuacnLKOU<; A6you<; 
orn8Epa OUVOEOEµEVI'] µE i:o n:poI6v n:ou lrJV n:Eplß<IAAEl. 
To n:poI6v aui:6 n:EpLEXEL q,wi:ELV~ n:riv~ i:ri<; i:a~ri<; EVEpyELaK~<; an:6ooori<; <E>. 

-:@:- X [I] H q,wi:ELV~ n:riv~ LED ÖEv avnrn8lcnai:m. 

H AELrnupyLK~ ouoKEU~ OEV avnKa8lcnai:m.~ 
HU: 
Fenyforras: 
A fenyforras nem cserelheto, mert felepftese miatt szilardan csatlakozik a termekhez 
Ez a termek egy <E> energiahatekonysagi osztalyu fenyforrast tartalmaz. 

-:@:- X [I] A fenyforras nem cserelheto 

#~ A;. elötet oem csecelhetO. 

lsländisch/1S: 
Lj6sgjafi: 
Lj6sgjafinn er ekki utskiptanlegur vegna pess aö hann er haöur umliggjandi hönnun 
vörunnar. 

Varan inniheldur lj6sgjafa f orkuflokki <E>. 

-:@:- X [I] Ekki er haegt aö skipta um LED-lj6sgjafann. 

~ Ekkl e, hregt aa sklpta ,m stj6mb0aaalaa. 

IT: 
Sargente luminosa: 
La sorgente luminosa non eintercambiabile perche esaldamente collegata al prodotto per 
via del suo design. 
Queste prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <E>. 

-:@:- X [I] La sorgente luminosa a LED non puo essere sostituita. 

#~ La centralina non puo essere sostituita 

LV: 
Gaismas avots: 
Gaismas avotu nevar nomainTt, jo tas konstrukcijä ir ciesi savienots ar izsträdäjuma apkärtejo 
da]u. 
Sis rafojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitätes klase ir <E>. 

-:@:- X [I] LED apgaismes ITdzekli nevar nomainTt. 

#~ Vadibas lecid oevac nomalnTh. 

LT: 

Sviesos saltinis: 
Sis sviesos saltinis yra nekeiciamas, nes jis prijungtas prie gaminio pagal jo konstrukcijq. 
Siame gaminyje yra sviesos saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klase <E>. 

LED sviesos saltinis yra nekeiciamas. -:@:- )( [I] 
Valdymo jtaisas yra nekeiciamas.~ 

NL: 
Lichtbron: 
De lichtbron kan niet worden vervangen, omdat deze vanwege de constructie vast met het 
product eromheen verbanden is. 
Dit product bevat een lichtbron van energie-efficientieklasse <E>. 

-:@:- )( [I] De LED-lichtbron kan niet worden vervangen. 

#~ Het appacaat kan niet wo,den ven,angen. 

Norwegisch/Norwegian / NO: 
Lyskilde: 
Lyskilden kan ikke byttes fordi den sitter fast i produktet. 
Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse <E>. 

LED-lyspaeren kan ikke byttes. -:@:- X [I] 

#~ Driverenheten kan ikke byttes. 

PL: 
Zr6dto swiatta: 
Zr6dta swiaUa nie mozna wymienic, poniewaz jest zintegrowane z produktem ze wzgl~du 
na swojq konstrukcj~. 
Ten produkt zawiera zr6dto swiaUa o klasie efektywnosci energetycznej <E>. 

-:@:- X [I] LED - zr6dto swiaUa nie moze byc wymienione. 

#~ Nie mozna wymienic przektadni sterujqcej. 

PT: 
Fante de Luz: 
A fonte de luz näo e substitufvel porque devido as suas caracterfsticas construtivas esta 
fixada de forma permanente ao produto circundante. 
Este produto contem uma fonte de luz da classe de eficiencia energetica <E>. 

Lampada näo substitufvel. -:@:- )( [I] 

Equipamento de controlo näo substitufvel. ~ 



RO: 
Sursa de lumina: 
Sursa de lumina nu este inlocuibila ea fiind parte constructiva a produsului 
Acest produs contine o sursä de luminä cu clasa de eficientä energeticä <E>. 

-:@:- x i.J Sursa de lumina nu poate fi inlocuita 

6"~ o,;vec,I ou poate fl ;olocu;t 

RUS: 
WcT04Hl1K CBeTa: 

il1CT04Hl1K CBeTa He RB/lReTCR B3al1M03aMeHReMblM, noCK0/lbKY 3T0 onpeAe/lReTCR 
KOHCTPYKU,11ei-1 CMe>KH0ro np0AYKTa. 
AaHHbli-1 np0AYKT C0Aep>1<11T 11CT04Hl1K cseTa K11acca 3Hepr03cl>cl>eKTl1BHocrn <E>. 

-:@:- X i.J CseTOA110AHb11-1 11cT04Hl1K cseTa He noAJ1e>K11T 3aMeHe. 

6"~ YcrpoOmo yop,.,,e,,s ,e oo,v,e>KaT aaMe,e. 

SRB: 
lzvor svetlosti: 
lzvor svetlosti nije zamenljiv, jer je zbog svog dizajna cvrsto povezan sa proizvodom koji ga 
opkruzuje. 
Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti <E>. 

LED izvor svetlosti nije zamenljiv. -:@:- x i.i 

6"~ Upravljacki uredaj nije zamenljiv. 

SK: 
Zdroj svetla: 
Svetelny zdroj nie je mozne vymenit', pretoze je vd'aka svojej konstrukcii pevne spojeny s 
produktom. 
Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej ucinnosti <E>. 

-:@:- x i.] Svetelny zdroj nie je vymenitel'ny. 

6"~ P,ed,ado;k ,;e je vymeo;1eroy. 

SI: 
izvor svetlobe: 
Vir svetlobe ni zamenljiv, ker je dolocen z zasnovo izdelka v okolici. 
Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti <E>. 

-:@:- x i.J Svetlobni vir ni mogoce zamenjati. 

6"~ K,mno;k ,; mogOCe ,ameojat;. 

ES: 
Fuente de luz: 

La fuente de luz no es sustituible porque esta fija en el producto desde la construcci6n. 
Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energetica <E>. 

-:@:- x i.J Bombilla no reemplazable. 

6"~ mspos;1;vo de coovol oo ,eempla,able. 

SE: 

Ljuskälla: 

Ljuskällan är inte utbytbar, eftersom den pä grund av konstruktionen är fast integrerad i den 
omgivande produkten. 
Denna produkt innehäller en ljuskälla med energieffektivitetsklass <E> 

-:@:- X i.J LED-ljuskällan kan inte bytas ut. 

6"~ D,fftdooet kao ;o1e bytas ut. 

TR: 
ls1k kaynagi: 
Konstrüksiyon geregi ~evreleyen ürün ile sabit bir ~ekilde bagll oldugu i~in 1~1k kaynag1 
degi~tirilemez. 
Bu ürün, <E> enerji s1rnfmdan bir 1~1k kaynagma sahiptir. 

-:@:- X i.J LED 1~1k kaynag1 degi~tirilemez. 

6"~ i,letme dha,o deg;,1;,;leme,. 

UK: 
A»<epe110 csirna: 

A»<epe110 csirna He M0>KHa o6MiHRTl1, OCKillbKl1 B0H0 MiU,HO n0B1 R3aHe 3 HaBKO/ll1WHiM 
B11po6oM 3aBARKl1 CBO°il-1 KOHCTPYKU,i"i. 
L(ei-1 B11pi6 MiCTl1Tb A>Kepe110 CBirna Kllacy eHeproecl>eKTl1BHOCTi <E>. 

A>Kepe110 CBiTllOAiOAHOro CBiT/la He M0>KHa 3aMiHIOBaTl1.-:@:- X i.] 

#~ npl1CTpii-1 KepyBaHHR He M0>KHa 3aMiHIOBaTl1. 


